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BCEOCSHKHOTO XapakTepy. BoHM penbOBaHTHHU JIUIIE JUIS TIEBHOTO BapiaHTy 1 HE € iHBapiaHTHUMH, OCKIJIbKH MAarOTh KOHKPETHY
MarepiajbHy peatizalliio y BUIIIsAI IeBHOT Oe311iui 3Ha4eHb 0JJHOTO i TOTo K BapiaHTy. OCHOBHE 3HaYEHHS B IIbOMY CEHCI OJIM3bKO
JI0 TIOHSITTSI HAHOJIMKIOTO 3HAUCHHS [2].

Sk minkpeciroe H. 1O. IlIBenoBa, «Ha BiIMiHy Bij momiceMii, Mpu SKil OHE 3HAUCHHS 3aBXKIU TaK UM 1HAKIIE TIOXOIUTD Bif
IHIIOTO («CeMaHTHYHA MOXIiTHICTBY), MOTi(QyHKIMOHAIBHOCTb, 00 HAasBHICTH BapiaHTHOTO DSy, BUKIIIOYAE TAaKy MOXIJHICTD i
MIPOTHUCTABIISIE TH PIBHOIIOIOXKEHICTH (COMOI0KEHICTh) CMHUCIIOBUX 3Ha4eHby [10, c. 11]. ITig ceMaHTHYHOIO MOXIHICTIO, YCIIi] 3a
A. 3ani3HAK, MH PO3yMi€EMO ABOCTOPOHHIO CYTh, IIJTAHOM BMICTY SIKOI € TIEBHUI HA0ip eIEMEHTAPHUX CMHUCIIB, IO BCTYNAIOTh Y
TNIeBHI CTOCYHKH, IUTAHOM BHUPa)KSHHsI — TIOJIICEMaHTHYHA OJMHUILIS, 1€ 11i CTOCYHKH HpeJcTaBlieHi [4].

VY 3B’S13Ky 3 SIBHIIEM, 10 aHATI3Y€ThCs, BHKOPHUCTOBYETHCS TAKOXK TEPMiH «BapilOBaHHM». MU po3yMieMO BapiloBaHHS SIK IPO-
LIeC IPOSABY BapiaTHBHOCTI HA BHYTPIIIHBOMOICILHOMY PiBHI. PO3pi3HAIOT popManbHe i cemanTiyHe BapitoBanus. I1in hopmains-
HUM BapifOBaHHSIM y PaMKaxX CHHTaKCHYHOI CTPYKTYPH PO3yMieMO 3MiHy 0a30BOTO MOPSAKY MOJIEICyTBOPIOIOYNX KOMITOHEHTIB.

[pu opmansHOMY BapilOBaHHI iHBapiaHTHUM 3AJTHIIAETHCS HAO1p MOMIENICY TBOPIOIOYMX KOMIIOHEHTIB — CTPYKTYPHOTO MiHIMYy-
My Mofeni. Y pe3ynbTati (opMaIbHOTO BapiloBaHHS CTBOPIOETHCS HE HOBA MOJETb, @ CTPYKTYPHI BapiaHTH, IO € JOIMYCTUMUMH B
Mexax onHiel Mojeni. CeMaHTHYHE BapifoBaHH BKJIFOYAE: 3MiHY JIIECITIBHOrO KOMIIOHEHTA; TPOLIECH, 1110 ITOB’s13aHi 3 YCKIIAIHEHHIM
0a30B01 KOHCTPYKIIii, BKIFOUar0OYH MOTU]IKAI[IF0 IMEHHOTO KOMITOHEHTa, BUKOPUCTAHHs 3ac00iB iHTEHCU(IKALIl i anpOKCHUMAIIHi;
MOJaJIbHI peanizalii Moziesni; CTHIICTUYHO MapKOBaHi CTPYKTYPHI BapiaHTH — PEUYEHHS 3 MapLeIATaMH, eIINTHYHI PEYCHHS Ta iH.

CeMaHTHYHI BapiaHTH MOJIEJI 3HAXOAATHCS B ITapaJAUrMaTHYHNX BiTHOMIECHHX. [lapaurMaTHYHNM PSIOM € CyKYITHICTh MOB-
HUX €JIEMEHTIB, 00’ €JHAaHNX Ha OCHOBI BapiaHTHO-iHBapiaHTHOTO MPUHIIAITY BUPAXKCHHS MEBHOT (YHKINI: iHBapiaHTHA CKIIaJI0Ba
CJIEMEHTIB 00’ €IHy€ X B MapagurMaTU4Hil €THOCTI, a BapiaTHBHA (110 Bapilo€) CKIAJ0Ba PO3ZMEKOBYE IX K pi3Hi piBHI L€l exa-
Hocri [1, c. 37].

Ha cuHTarMaTHyHii 0ci pO3TAIOBYIOTHCS CEMaHTHYHO KOPEIIOI0Yi CHHTAKCHYHI CTPYKTYPH, SIKi, TPA HEOOX1THOCT1, MOXKYTh
OyTH BUKOPHCTaHI B JiHIHHIN mocainoBHOCTi. CHHTAKCUYHI CHHOHIMH BHPaXXalOTh IEBHY y3arajJbHeHY (YHKIIIO 1 HaifyacTime
PO3PI3HSIOTECSI HAOOPOM CMHUCIIOBHX 1 CTHIIICTUYHHX ((YHKLIOHAJIBHUX) O3HAK. Y TOMY BHIIQJIKy, KOJW JUCTHHKTHBHI O3HAKH
BiJICYTHI (III0 B TPUPOJAHOMY (YHKI[IOHYBaHHI MOBH 3yCTPi4aeThCs YKpal Pillko), Ma€ MiCIle «ITOBHE iIHPOpPMATHBHE Ty OTIOBAHHS
y Tepminax M. S. broxa [1, c. 36].

Taxkum 4MHOM, Y CydacHi JIIHIBICTHYHIH JTiTepaTypi iCHYIOTh JIBa TEPMIHU — BapiaHTHICTH / BAPIaTUBHICTB — IO 1HKOJIM yXKH-
BaIOThCsl HEIM(EPCHIIIIOBAHO TIPH JIOCTIDKCHHI PI3HOILUIAHOBHX SIBUII — Bapiailiil, 00yMOBICHHX 30BHIIIHOMOBHIMHI YHHHHKAMH,
1 Bapiariif, 00yMOBICHUX BHYTPIIIHPOMOBHUMH YHHHUKAMH. AHaJIi3 TEOPETHYHO] JTiTepaTypH MOKa3as, IO B CyYacHii JTIHIBICTHLI
JIOMIHY€ TeH/ICHIIisl BUKOPUCTAHHS TEPMIHY «BapiaHTHICTB» JUISl OIMCY SIBHUILL, 110 3HAXOSITHCS y BIJHOIIEHHI «HOpMa — BapiaHT»,
Jie HOpMa — CyKyIIHICTb PeabHO ICHYIOUHMX OJJMHHIIb, [0 BHKOPUCTOBYIOTHCS B MOBI, @ BapiaHT — BIXHMJICHHS BiJ] HOPMH; TEPMIiHY
«Bapi1aTHBHICTBY — JJIsI TOCIIKEHHS SIBUILL, 1110 3HAXOIATHCS Y BITHOIICHH] «IHBapiaHT — BapiaHT», JIe BapiaHT € peajbHO 1CHYI0Y0I0
CYTTIO Ha BiZIMiHY BiJ iHBapiaHTa — eBHOT aOCTpaKilii. BapiaTHBHICTB € SIK HACIIIKOM, TaK 1 [PKEPEIOM MOBHOT IMHAMIKH.
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EMOTHUBHICTH MOBHUX PEUIIPE3EHTAI_III7[ KOHIEIITY «BUSH»
B ABCTPAJIIMCBKUX BAJTAJAX

Cmamms npucesuena 8uUceimieHHIo akmyaibHol aiHeeicmudnol npodaiemu HayioHAIbHO-KYIbMYPHOI cneyugiku eupa-
JicerHs emoyiil. JJocaiodcyemovcs KyaibmypHo-3yMOBIEHUI eMOMUSHUL NOMEHYIAN ABCMPANI3MIE Y cucmemi MOsU uepes ycma-
HOGNCHHSL 3MICMY KYIbMYPHO-cneyughiuno2o konyenmy «Bushy ma tio2o peanizayis 6 noemuunux meopax — decmpaniicbKux
nimepamypuux 6anadax kinys XIX — nouamxy XXI cmonime.

Kniwouosi cnosa: emomusna ynxyis, ascmpanizm, KyivmypHo-cneyugiyna 1eKcuxa, eMoyio2eHHul KOHyenm, KOHYenny-
anbHa OOMIHAHMA, ABCMPANICLKA TimepamypHa 6anaoa.

Cmamwsi nocesiwena aKmyaibHOMy ONPOCY HAYUOHAILHO-KYIbMYPHOU cneyuuku svipaxcenust smoyutl. ccredyemes
KVAbIMYPHO-00YCOGIEHHbIL SMOMUBHBLL NOMEHYUAL ABCMPATUZMOE 8 CUCTEME 53bIKA NOCPEOCIBOM YCMAHOGIEHUS] CMbICILA
KyabmypHo-cneyuguyeckoeo konyenma«Bushy u eco peanuzayuu 8, nosmudeckux npou3sedeHusx — deCmpanuiickux oaua-
oax konya XIX — nawana XXI cmonemust.
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Knrouesvie cnoea: snomusnas Qynkyus, ascmpanusm, KyabmypHO-CReYudUUecKds IeKCUKa, IMOYUOLEHHUL KOHYenm,
KOHYenmyanbHas OOMUHAHMA, ABCMPATUNICKAS TUmepamypHas 6aniaoa.

In this article the problem of national-cultural expression of emotions is addressed. The cognitive-semantic and commu-
nicative-pragmatic peculiarities of Australian culturally specific lexical units which perform the function of expressing emo-
tions in Australian ballads of the end of 19th — the beginning of 21st centuries are studied. Australianisms are viewed as the
lexical units verbalizing culture-specific concepts. Emotive lexical units are considered as language representations of emo-
tive culture-specific concepts, which are defined as mental hierarchical structures. The Emotive function of Australianisms
is predetermined by cultural associations aroused by the word’s meaning, cultural concept, specific prototype of a universal
concept, specific value (axiological component) of the concept. The emotive function of Australian culture-specific lexical
units is studied by the integrated methods of cognitive and functional linguistic approaches. The associations of specifics of
the natural environment which actualize the inherent emotional potential of Australianisms in Australian ballads are grouped
around the Australian cultural concept «Bush». This concept is viewed as a conceptual dominant of the poetic worldview of
the Australian ballad. The feelings and emotions aroused by the culture-specific concept «Bush» vary from positive to nega-
tive. Among negative emotions expressed by Australianisms are grief, rage, contempt and anxiety. The range and frequency
of positive emotions such as patriotic feelings, national pride, respect, sympathy, optimism, joy, and solidarity is presented in
the notably greater number of the analyzed texts.

Key words: emotive function, Australianism, culturally specific lexical units, emotive concept, conceptual dominant, Aus-
tralian literary ballad.

EMmoii sik KOMITIOHEHT KyJIbTYypH Y TICHOMY 3B 513Ky 3 KOTHILI€IO Ta 31aTHICTIO KO>KHOT MOBH J10 1X BepOaiti3auii BiJHOCATH 10
AKTYAJBHHX HaNpsSMIB Cy4aCHHX JIIHTBICTUYHHX TOCTI/DKEHS [ 1, c. 122; 2, c. 4; 7, c. 9]. MeTa mi€l cTarTi noysirac y BU3Ha4€HHI
JIIHTBOKYJIBTYPHO 3yMOBIICHOTO €MOTHBHOTO TMOTEHIIIATy aBCTPAIi3MiB y CHCTEMi MOBH 4epe3 YCTAHOBIICHHS 3MICTY KyJbTyp-
Ho-crienudiynoro kouuenty «Bush» Ta ioro peanizauii y Tekcrax aBcrpaiiicekoi 6amaau kit XIX — moyatky XXI cromiTh.
O0’€KTOM JIOCITI/KCHHST € aBCTPATIMChKI KYJIbTYPHO-CIICHU(IUHI JIEKCUYHI OJIMHUII, M0 BepOai3yroTh acoliaiii mos’s3aHi 3
0COOJMBOCTSMH MPUPOJHOTO CEPEOBHUINA Ta BUKOHYIOTh eMOTUBHY (DYHKIIIIO y TIOSTHYHUX TBOPAX, a MPEAMETOM — iXHi KOTHi-
THUBHO-CEMaHTHYHI Ta KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTH4YHi 0COOINBOCTI.

EMOTHBHICTB KyJIbTYpHO-CIIEIA(IIHIX JIEKCHIHUX OJMHUIb BU3HAYAETHCS CHEH(DIKOIO0 3MicTy BepOai30BaHNX HUMH KOHIIETI-
TiB. HeliTpasbHi TIHTBOKYNIBTYpHI JIEKCHYHI OIMHULI HA0YBarOTh EMOTHBHOCTI B KOHTEKCTI TIOETUYHOTO TBOPY 3aB/ISIKH aKTyai3arlii
IHI€pEeHTHNX €MOTHUBHHX O3HAK, SKi BUHMKAIOTh Ha OCHOBI KyJIbTYPHO-3yMOBJIEHHX acorianiid. [ToeTHuHni TeKCT aBcTpaiichbKol
Oayla/i CTBOPIOE CaMOOYTHIO MOBHO-IIOETHYHY KapTHHY CBITY, 1[0 BiJOOpa)kac eMOTUBHO-00pa3He CBITOOAUCHHSI OETIB-HOCITB aB-
CTpaTiCHKOTO BapiaHTa aHIIIiIICEKOi MOBH 1 Ma€ cieUU(iYHNI eMOTHBHUI TOH, SIKMH IHTErPY€E IHUPOKUIA CIIEKTp TOYYTTiB, IPHYOMY
MPOBITHUMH € TIOYYTTSI TATPIOTH3MY Ta HalliOHAIBHOT iIeHTHYHOCTI. EMOTHBHA JIeKCHKa PO3IIISIAETHCS SIK MOBHA Peajtizallisi eMoLi-
OTeHHUX KYJIbTYPHO-CHEIM(IYHNX KOHIEITIB, SKi BU3HAYAIOTHCS SIK 0araTOBHUMIpHI KyJIbTypHO-3HAUYIII JHHAMIYHI COLIONICHXIUHI
YTBOPEHHS y KOJIEKTHBHIH CBIIOMOCTI, IO 00’ €KTUBYIOThCs MOBHUMY 3HaKkamu [B. W. Kapacuk 1996, c. 6 mur. 3a 8 c. 195].

Mu, cainom 3a A. M. [IpuxopKoM, po3risigaeMo KOHIEIT SIK MeHTaJIbHE YTBOPEHHS 3 iEpapXiuHOIO CTPYKTYPOIO, SIAPOM SIKO-
TO € TIOHATTEBHH, a neprdepiero — acoIiaTHBHO (TIEPLENTHBHO-) 00pa3HNUii Ta IIHHICHUH (BaJOpaTUBHMIL, 3HAUCHHEBHUIT) CKJIQTHUK
[6]. Y Takomy pasi KyneTypHO-crienudiuHa iHGopmaris Moke OyTH peacTaBiIeHa Oy Ib-sIKHM 13 CKJIaTHUKIB KOHIIENTY. Biamosin-
HO, Pi3HOIO Oy/ie pernpe3eHTalliss eMOTHBHOCTI [IUX KOHIIENTIB Y CEMaHTHI[I MOBHHX OJIMHHIIb.

Tak, KOHIIENTH 3 KyJIbTypHO-CIIEIU(DITHIM MOHATIHHUM SIPOM — Iie MO3HAYSHHSI KOHKPETHUX Ta a0CTPAaKTHUX CYyTHOCTEH,
MPEICTABICHIX BUKIIOYHO B aBCTPATIMChKi MOBHII KapTHHI CBITY (3ayBa)KUMO, III0 KOHLIENTH MOXKYTh 3alI03MYYBATHCS 1HIIUMH
KapTHHAMU CBITY [5]); BOHM HE Ha3WBAIOTh 1 HE MMO3HAYAIOTH €MOIIil, ajie, aleIioYX 0 MOYyTTs HAlliOHAJIBHOI iJeHTHYHOCTI,
CIIPUIMAIOTECS SIK «CBO€» 1 BUKJIMKAIOTH MTO3UTHBHE €MOIIHO-0miHHe cTaBieHHs. KynbpTypHa crienngika IuX KOHIENTIB Bigo-
OpaxaeTbCsl ICHOTATUBHUM acIEKTOM JICKCUYHOI CEMaHTUKH, a JIEKCHKA Ha MMO3HAYCHHS KyJIbTYPHO-CIICHU(IYHUX pealti € 31e-
OLIBIIOr0 EMOTHBHO-ITOTEHIIIHO0. J[0 TAKMX KOHLIENTIB BiAHOCKHMO KOHLIENT «Bushy.

KonrenTy, 1m0 MaroTs KyJIbTypHO-CIIEIH(ITHIN MePIEeNTHBHO-00pa3HUH CKIAHUK, CIIIBBITHOCATHCS 3 YHIBEPCAIBHUMHU KOH-
LenTaMu 31 crieru()iYHAM MPOTOTHUIIOM. 3arajbHOBIIOMI OHATTS Y HUX BiT0Opa)KeHi 3 IEBHUMH OCOOIMBOCTSAMH, BUKIHKAHUMHU
HPUPOIOI0 OYTTS HALIOHAIBHO-KYJIBTYPHOI CUIBHOTH. JIGKCHKA Ha MO3HAYEHHS ILMX KOHIENTIB MOXKE MICTHTH SIK OKpemi (He
T epeHIiiai) KyIbTypHO-CIIeNU(idHi JeHOTATHBHI CEMH, TaK 1 eMOTHUBHY KyJIbTYpPHO-CIIEIM(ITHY KOHOTAIIIIO.

TpeTiif THIT KOHUENTIB — i3 KyJIbTYypHO-CIIeNN(IYHUM LIHHICHUM / OI[IHHUM CKJIaJHUKOM BiJPI3HSAETHCS BiJ YHIBEpPCAIbHUX
Pi3HMM MiclieM MO3HAaYyBaHUX CYTHOCTEH y CUCTeMI LiHHOCTEeH Hapoy abo (SIK pe3yJibTaT) pi3HO0 OLIHHOKO iHTeprpeTarieto. L1i
KOHIIETITH MOXKYTh OyTH HPEJICTABIICH] ABOMA IPYyIIaMH JIEKCUKH — «IMEHAMI OCHOBHHX KyJIBTYPHUX KOHIIENTIB («KOHCTAHTAMH
KYJBTYPH») 1 JIEKCHKOIO 3 IEPEOCMHUCICHOI0 €eMOTHBHO-OI[IHHOIO KOHOTAIIEIO Ta 1110MaTHYHUMHU BUPa3aMH, B SKUX 3a(hikCOBaHO
KOJICKTHBHHUI JKUTTEBUI JOCBIA OaraTboX MOKOJIHb HAPOJIY, OIIIHCHHH 13 MO3MIIIH YCTAHOBICHUX Y TICBHOMY KOJICKTHBI YSBJICHb
PO MOPAJIBHO-CTUYHI 1 HIHHICHI IPIOPUTETH.

OTxe, KyIbTypHO-CcIIeu(pivHi KOHLIENTH MOKYTh OyTH BepOali3oBaHi sIK eMOTHBHO-MApKOBAHOIO, TAK 1 eMOTHBHO-TIOTEHIIIH-
HOIO JIEKCHKOIO, 1110 BUSIBIISIE CBilf €eMOTHBHHMI MTOTEHIia) JINILE Y KOHTEKCTI HOETUIHOTO TBOPY.

JlocTiPKeHHST eMOTHBHOTO MTOTEHITIATy aBCTPATi3MIB Iependadae 3acTOCyBaHH KOMIUIEKCHOTO MiAXOyY, IO IOEAHYE B 001
€JIEMEHTH JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTTYHUX aHATITUYHUX MPOLEAYP 13 KOHTEKCTYaNbHIUM aHamizoM. Lleit miaxin 3ymoBieHuit HeoOXiqHic-
TIO CHHTE3y (PyHKI[IOHAIBHOT Ta KOTHITUBHOT apaJIurMy 3HaHb, OCKUIBKY KOHIENTYJIbHU aHaJTi3 CIIPUSIE PO3KPUTTIO TITMOMHHUX
S€MOTHBHUX 3HAYEHb aBCTPAJIi3MiB, @ KOHTEKCTyaIbHUI YMOKIIMBIIOE iqeHTH(DIKaniio QyHKIT, IKy BOHU BUKOHYIOTh Y KOHTEKCTI
MMOETUYHHX TBOPIB.

Yucnenni acomiarii, 10 BUHUKAIOTb 1 aKTyalli3ylOTh IHTePEHTHUI eMOTHBHHUII OTEHIia) aBCTPATII3MIB y TEKCTaX MOSTHYHHX
TBOPIB, TIOB’sI3aHi 3 TAKMM aBCTPATIHCHKIM KYJIbTYPHUM KOHIENTOM «Bushy. CkiagHi KIiMaTHYHI YMOBH KOHTHHEHTY, 0COOIN-
BOCTI aBCTPAIIHCHKOT KyJIbTYpH, IO MOJATAIOTH Y CIEHU(IYHOMY COPUHHATTI IPUPOIH, 3yMOBIIN (POPMYBAHHS B aBCTPAJIiiLIiB
CBOIX BJIACHMX KYJIBTYPHHX KOHLEITIB, JI0 SKUX HAISKHUTh «Bushy. L{eil KOHLENT BBAKAETHCS OJJHUM 13 KIIIOYOBHX ITOHATH JUIS
PO3YMIHHS aBCTPAIIICEKOTO XapaKTepy, Croco0y KUTTS # KynsTypH [4, c. 110-115; 16, c. 90]. I3 moHATTSIM «OyID» aCOIIIOETH-
Csl BOXJIMBA PUCa CIOCOOY KUTTS HA HOBOMY KOHTHHEHTI, BAHUKHEHHS Ta CTAHOBICHHI aBCTPATIMCHKOI Halil Ta KyIbTypH. SIK
HEO/IHOPA30BO 3a3HaYaly JOCIITHUKH, aBCTPAIIiChbKa HaIlisl € IPSIMUM HAIAJKOM, THX XTO 3HAXOJMBCS y Oyl sIK OCHOBHOMY
MICIIi TPOKUBAHHS MEPIINX OLTNX TOCENCHIIIB Ha TepuTopii ABctpadnii [4, ¢. 110]. [y GL1bIIOCTi IPeICTABHUKIB aBCTPATIHCHKOT
KYJBTYPH «MICTO — 1€ TPaKTHYHA HEOOX1THICTh, TOAI SIK Oy — izeanizoBana Mpisi» [11, p. 34]. V cBimomocri aBcTpaniinis «bym»
3aiiMae miciie, MoioHe 10 TOro, 10 «XOPTHIID I YKpaiHiliB, «Cubip» aist pocisH un «Benuka bina [TiBHiw» s kaHamis [3,
c. 34; 16, p. 90]. By 3yMOBHB 0COOIMBOCTI XapaKTepy aBCTPATINIIB, CTOCYHKH iX MiXK CO0O0I0, 8 TAKOXK 0 «TyIKUX).
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B Ascrpanii ciioBo «bush» Biapi3HAETHCS BUCOKOIO YaCTOTHICTIO BxkMBaHH:. Came B ABCTpaUtii s ISKCHYHA OAMHUIIL HaOya
0araTboX pi3HOMaHITHUX 3HAYEHb: JIiC, JTiCOBA MICLIEBICTh; Oy/Ib-siKa YaCTHHA MICLIEBOCTI, 110 3HAXOAUTHCS Y BHYTPIIIHIH YaCTHHI
KpaiHy; BHYTPIIIHS YacTHHA KpaiHM Ha MPOTHBAry MICTy, IpHOEpeXHHM paiioHaM Too. [lopsy i3 KyIbsTypHO-Crienn(iaHIME
3HAYEHHSIMH [[bOT0 aBCTPAi3My BUKOPHCTOBY€ETHCS TAKOXK 3aralIbHOAHTTIIHCHKE 3HAYCHHS «KYVUi».

KonrenT, npeacraBieHuii aBcTpaitisMoM «bushy, TOCUTh BEMKHI 32 00CSATOM, CKIIAQJHHN, HEOJHO3HAYHUI Ta JIOCUTh PO3-
MUTHH, BiIPi3HAETHCS 3HAYHUM CEMaHTHYHNM HaBaHTaKCHHSIM. BiH moeHye B 001 3MiCTOBI 03HAaKH 0AaraTboX IPEAMETIB 1 SIBHIIL
HABKOJMIIHBOI AIHCHOCTI Ta, 32 OJHOCTAHHOIO JTYMKOIO JOCIIIHUKIB aBCTPATiMChKOi KyNbTypH, HAWUTOYHIIIE BigoOpaskae 0co-
OJMBOCTI aBCTpaNiicbKkoro crnocody HuTTs. CiioBo «bushy MOXKe TTO3HAYATH 1 BCIO BEJIMYE3HY BHYTPILIHIO YaCTHHY KpaiHH, 1 He-
BenMuKy GepMy. KibKicTh eMOTHBHO-MAapKOBAHIX CHHOHIMIB Ha ITO3HAUCHHS OyIIa SIK BHYTPIITHE0{ YaCTHHU KpaiHH, 3a JaHUMH
JeKcuKorpadiB, HapaxoBye MOHAA TPUALATH aBCTpanisMiB (backblocks; Back country; the Centre; Centralia; Back of beyond,
Back of Bourke; Dead Heart; Great Outback; Never Never; Outback, overland; Red Centre Tompo) [9; 13].

Acomianii npecTaBHUKIB aBCTPANIiFICEKOTO CYCIIUIECTBA 13 aBCTPai3MOM Ha ITO3HAYCHHS KOHIENTYy «Bushy, 3adikcoBani y
TBOPYOCTI aBCTPATIHCHKUX TOETIB, MPEICTABICHI TAKOIO OMIO3HUIIIEI0:

1) KynbrypHi acorianii, ki akTyasi3yloTh HEraTHBHI KOHOTALT aBCTpaii3My «bushy, a came: Masio3aceseHi paiiloHH aBCTpa-
JHCHKOr0 MaTepHKa, Kpail CKIaIHUX MPHUPOIHAX YMOB, MAJONPUIATHUX IS KUTTS, TIyXHUH 3aKyTOK, /1€ )KHTTS CIIPUAMAETHCS
SIK TIpOBiHLIiHE, rpy6e Ta nmpumituBHe. Lle BigHOIIEHHs 3adikcoBaHe B 6araTboX eMOTHBHHX (pa3eosioriamax i3 KOMIIOHEHTOM
«bushy: get bushed — 3abnykatu, po3ryoutucs; to go bush, to make off into the bush — 3nuuaBitu, BTeKTH; bush carpenter — He-
BMUHi MicueBnit pobiTHuK; bush philosopher — ooMexena monuna; bush telegraph — nHeniaTBepLKEHI Ty TKH, IUITKY; Sidney or
the bush — man abo npomnas, yce abo Hiyoro. HeraTusHi KyJIbTypHi acorianii 3 KOHIENTOM «Bush» K i3 MicLieM, A€ )KUTTS CIPHii-
MaeThes K MPOBiHLIIHE, Tpy0e Ta NPUMITHBHE aKTyali3yloTh IO3UTHBHI acomiauii skutTst B MicTi. el xomiekc acorianiii €
OCHOBOIO TaKMX HEraTHBHHX EMOLIiH, SIK 3HEBara, Mpe3upcTBO, COPOM.

2) KyneTypHi acomiarii, SiKi akTyasTi3yl0Th IIO3UTUBHI KOHOTALI1 aBCTpaTi3My «bushy — CTIpaBKHil aBCTPATIHCHKHIA CIIOCIO KUT-
T B OyIIIi, & came: TMiJKOPESHHsI HABKOJIUIITHBOT IMKOT IPUPOIH, MillHA APYKOa, B3aEMOI0OOMOra. BiMOBIHO UTTS B MICTi pO311i-
HIOETHCS SIK ITOTaHe i HellpaBIIbHE. 3rajiaHi MPOTHIICHKHI ACOLIaTUBHI ySIBIICHHS aBCTPATIHIIIB 13 KOHIENTOM «Bushy pearni3yloTbcs
B TaKUX EMOTHBHO 320apBJIEHHX CJIOBAX, CIIOBOCIIONYYECHHSX 1 BUpa3ax 13 HO3UTUBHOIO KOHOTALIEIO: 10 take to the bush — miTH >kxuTH
B OyI1Ii, BIIMOBUBIIIKCH BiJl IIUBLII3A1lii Ta MPUHAHSBIIK CIIOCIO XKUTTSI, ONMU3bKUI 10 nipupoau; bright-eyed and Bushytailed —y 3710-
poBOMY TiJli 310poBHH nyX; bush hospitality — pa rOCTHHHICTD; bushmanship — ycHiliHe BIXKMBaHHS OAMH HA OJIVH 3 TIPUPOJI0IO;
bush appetite — 3m0poBuUii anieTuT; bush craft — yMiHHS IOZOPOXKYBATH 1 )KUTHU B Oy1ri 6€3 CTOPOHHBOIT JOMOMOTH, Y BaKKHX YMOBAX.
BizamnosisHO, 1 eMOTHBHICTB, CTBOPEHA LIUMH KYJIETYPHUMH acoLiallisiMu, Oy/ie TO3UTHBHOIO, OCKUTBKH BOHH TTOB’5I3aHI 3 OYYTTSAMH
MaTpiOTH3MY Ta HalliOHAIBHOI IIEHTHYHOCTI, PY>KOM Ta CONITAPHOCTI, @ TAKOK COMATUIHHUM BiTIyTTSIM 3I0POB’SL.

JlocnimpkeHHsT TEKCTOBUX (pparMeHTiB, y SKUX aBCTPali3M Ha IMO3HAYCHHS KOHLENTY «Bush» BUKOHYe (QYHKIIIO BUpaKEHHS
eMO1il, TToKa3aiy, o I JIekceMa € amOiBajeHTHOI. BoHa Mo)ke BHpakaTH IMO3MTHBHE M HEraTHBHE 3HAUCHHS 3aJ€XKHO BiJ
acomiamii, 1[0 BHHUKAIOTH (EMOTHBHO MOJISIPHI) B KOHTEKCTI 3 Li€0 KyIbTypHO-cnenuditnoo oxunaunteto. Hanpuxnan: bush town
MOJKE PO3TIIAAATHCS SIK THXE MPOBIHIIIHE MICTEUKO MOCepel HEAOTOPKAHOI IPUPOAH, 3ATIOBITHUK 3 YHIKAIBHOIO (hayHOIo, (IIo-
POIO Ta CBIXKMM HOBITPSIM 200 XK SIK TIIyXUi 3aKyTOK, TIIyXOMaHb; bush life — nmpoBiHIilHE XUTTS ab0 3I0POBHI CIIOCIO JKUTTS,
bush food, bush breakfast, bush dinner cupuiiMaeTbCs SIK HacIIiX IPUTOTOBJIEHA BaXkKa 1ka, a00 K SIK KOPHUCHA JUIst 310poB’sl. Byt
BHCTYyHAa€ KyJIbTypHUM CUMBOJIOM ABcTpainii. [poniuHoi0 Ha3Boto Kanbeppu, cronuui ABctpanii, € «bush capital.

Po3sristHeMo peasni3allio 1i€lo aBCTPATiHCHKOI0 KyJIbTYPHO-CIEIN(IYHOI0 OJMHHIICI0 EMOTUBHOI (DYHKIIIT B TOSTHYHHX TBOpPAX.

[IporunexHi KyJIbTypHO-CIIeIU(pivHi acomiamii, IKi BXOIATE B CTPYKTYPY aBCTPANIiHICEKOT0 KyJIbTYpPHOTO KOHIIETITY Ta €MO-
THBHO BUPAXKAIOTHCS aBCTPATi3MOM «bushy, HaiisickpaBime BinoOpaxeHo y TBopyocTi b. [Tatepcona ta I'. Jloycona. Y xoxHoro 3
aBTOpiB cBOE GavenHs Gyma. b. [Tarepcon ocrmiBye Gy y cBoix 6anaax. [Ipo b. [Tatepcona muuryTs «M0ro ayx — e ayx xuress
OymIa, 3a CBO€IO CYTTIO HaIliOHAIBHUI JyX, SIKHH (hOPMyBaBCS IPOTATOM ITOKOJIHb 3aCy/DKEHHX 1 OymIpelHKepiB, CKBAaTepPiB i
ctpuranis oseus [14, p. 117]». I'enpi Jloycon, HaBmaku, nuIiie 3aBX a1 HACKUIBKU Ba)KKe KUTTA B Oy1i. BiH paguTe nuceMeHHU-
KaM «IepecTaTH HaMaraTucs 3pOOUTH pail i3 Mekia, IKUM Hacrpasi € «aytoex» [H. Lowson, ut. 3a 12, p. 100]».

[Mornsiam ux MOeTiB BiTOOpaXaroTh KYJIBTYpHI acolliamii, sSKi CKIaTUcs y MPeACTaBHUKIB aBCTPANICHKOT KYIBTYPH 3 M
KOHIIENITOM 1 3a(iKCOBaHi Ha KOTHITUBHOMY DPiBHI aBCTpajiiicbkoi MOBHOI ocoOucTocTi. Po3risgHemo sk i acomiariii COpusioTh
aKTyaJi3anii eMOTHBHOIO IMOTEHIIaTy B KYJIBTYPHO-CIIEM()IYHIX OJMHUILIX, OB’ I3aHUX 3 KyJIbTYPHUM KOHIICIITOM «ABCTpaiii-
cbkoro bymmay.

Sk Oyno ckazano Buiie, A banmko [larepcona Oymr — e HacmpaBai 340POBUH CHOCIO XKUTTA, Y MiCTi oMY TiCHO i ITyILIHO.
Opnun i3 HaliBinomimux BipmwiB b. ITarepcona «Clancy of The Overflowy, ynepiue ory0iIiKoBaHUH B aBCTpaNiiiCbKOMY KypHai
HoBuH «The Bulletiny [10]. banaga € tumoBum npukinagom moesii b. [larepcona Ta npeacrasise poMaHTHYHE OA4CHHS JKUTTS B
Oy1ui. OnoBiab y BipIli BeIeThCsA 3 MOTIISAAY KUTEISA MICTa, SIKMI OZHOTO pa3y 3yCTpiB OCHOBHOT'O Ieposi, «a shearer and drovery, i
3a3/IpuTh IepeBaraM crocoly xuTTs KiteHcl, sike BiH OPIBHIOE 13 XKUTTSM Y «3aIlHIeHOMY, OpyIHOMY MicTi (the dusty, dirty city)»:

And the bush hath friends to meet him, and their kindly voices greet him

In the murmur of the breezes and the river on its bars,

And he sees the vision splendid of the sunlit plains extended,

And at night the wond rous glory of the everlasting stars.

ITo3uTHBHI KyJIbTYpHI acowiallii 3 KOHIENTOM «Bushy, 10 aKTyali3yloTh eMOTHBHY (YHKIII0 CXBaJICHHS CIIPABKHbOTO aB-
CTPAJHCHKOT0 CIIOCO0Y JKUTTS LI€I0 KYJIbTYPHO-CIIEHU(IYHOIO OJMHULCIO, ICHYIOTh y IPOCTOPOBO-4aCOBOMY KOHTHHYYMi. Kpim
TOT0, CIIOCTEPIraeThCst CIIUIBHICT TTO3UTHBHOIO EMOTHBHOIO (DYHKLIOHYBAHHS [[OI0 aBCTPAJIi3My Y TIOCTIB, IO € Ipe/ICTABHUKA-
MH pIi3HHX iCTOpUYHHX MepiofiB. 30kpeMa y cydacHoro noera Pika Padrica crocrepiraetses moaibne GyHKIIIOHYBaHHS aBCTpa-
nismy bush, mo it y banmko ITarepcona:

The morning sun creeps over the hill

A symphony of colour heralds the day

The bush awakens in the morning mist

As the darkness is pushed away

3a JI0IOMOT0I0 aKTyalli30BaHOI eMOCEMH aBCTpalli3My bush aBTop BUpaXkae MOUYYTTs J1I000BI 10 pigHOT 3emiti, Mictst hopmy-
BaHHS aBCTPAIHCHKOT0 IyXy Ta HalllOHAJIBLHOTO XapakTepy. by ynoaiGHIOeThCs 10 KHBOT ICTOTH, @ EMOTHBHO-00pa3Ha OCHOBA
aBCTpaNi3My Hepesiae TyIeBHHI CTaH aBTopa.

.1t blends the sounds of all around

Spreading them with a gentle push
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As the darkness is pushed away

And I sit and listen with a hart full of joy

To the music of the bush R. Raftis, «Music of the Bush» [332, p. 111])

THmmM mocrae nepen Hamu Oymr, mobayenuit ounma ['enpi Jloycona. KyneTypHi acomiarii, o BUHUKAIOTh y moesii ['eHpi
JloycoHa 3 KOHIIETITOM «Bushy, € 30BCIM MPOTUICKHUMH:

Where the sunbaked earth was gasping in its pain

You would find the grasses waving like a field of summer grain,

And the miles of thirsty gutters, blocked with sand and chocked with mud,

You would find them mighty rivers with a turbid, sweepin flood

VY moesii I'. JIoycoHa 3 KyJIbTypHHM KOHIETITOM, TIPEACTABICHUM aBCTPATiZMOM «bushy», BUHUKAIOTh acoIiallii roJoay, X0Jo-
Iy, CTICKH, TIOCYXH, TI0KEXK, KOMaxX 1 3Miii, Ha OCHOBI SIKUX (OPMY€ThCS HETaTHBHA EMOIIIITHO-OIlIHHA CEMaHTHKA.

Ioernunwmii tBip I'. Jloycona «The City Bushman» € Binnosinmro ua Bipm b. ITatepcona «/n Defence of the Bush», 1 npen-
cTaBisie peanicTuyHe OaueHHs )KUTTA B Oyini. Cama HaszBa «The City Bushman (Micbkuii xurtens Oyma)» cynepeunusa. I'. Jloycon
Hasusae b. [larepcoHa MickkuM jxuTenem Oyia, OCKUTBKH TOH BUXBaJIsi€ OYIlI, MEIIKAIOYH B MICTi, 1 JIMIIIE IHKOJIH TOJOPOXKYE 11O
HBOMY. ABTOp LIUTYE KinbKa (pa3 3 TBopy b. [laTepcona Ta KpUTHKY€E KOXKHY 3 HUX:

Though the bush has been romantic and it’s nice to sing about,

There’s a lot of patriotism that the land could do without —

Sort of BRITISH WORKMAN nonsense that shall perish in the scorn

Of the drover who is driven and the shearer who is shorn,

Of the struggling western farmers who have little time for rest,

And are ruined on selections in the sheep-infested West...

[Toet 3acTOCOBYE L€l aBCTpaIi3M AJIs BUPAKEHHS 00YpEHHS 11010 POMAHTH3aLi1 OyIIa THMH, AJIs KOTO IIe POCTO a0CTpaKTHE
TIOHSTTSI, TOIYJISIPHUIN KyJIbTypHO-3HAUYYIIUH 00pa3, JUKEepeslo MOSTUYHOT0 HaTXHEHHs, JAJIEKOro Bija peaiii »kutts. Ta He3Ba-
JKAKOUM Ha TMPOTHJICXKHI MOTIISIH, OYII MTOCTAE SIK HEBiZ'€MHA YaCTHHA aBCcTpasiicbkoro ayxy. I'. JloycoH HasuBae Oyur «Mother-
Bush», marip, sika HapoJua Ta BUTOyBana KOKHOTO aBCTPATINIA. Y 3B’ 53Ky 13 3a3HAYCHUMH acOLiallisIMU BUHUKAIOTh MTOYYTTS
MOBary Ta Jr00BI JI0 PiAHOT 3eMITi:

Did you hear the grey Bush calling from the pine-ridge overhead:

«You have seen the seas and cities; all seems done, and all seems told;

I'm the Mother-Bush that loves you! Come to me, now you are old?

(H. Lowson, «On the Night Train» [15, p. 57])

KynbrypHo-crienugiuHi 0JMHHULI, 110 BXXUBAIOTHCS B IPSMOMY 3HAYCHHI, HaifuacTile akTyani3yloTh OJHY YH JeKiIbKa O3HAK
KOHLIETITY, SIKHH BOHHU IIPEACTaBISIIOTE. [103UTHBHI KyJIBbTYpHI aconianii 3 KOHIENTOM «Bush», 110 aKTyali3yloTh EeMOTHBHY (YHK-
IL[iF0 CXBAJCHHS CIPABXHBOIO aBCTPATIHCHKOrO CIOCOOY JKUTTS LIE0 JIHIBOKYJIBTYPHOI OJMHHUIICIO, ICHYIOTh Y IIPOCTOPOBO-
4acOBOMY KOHTHHYYMIi i MPOTHCTaBIAIOTHCS KUTTIO Y «3allWIEHOMY, OpyIHOMY MicTi (the dusty, dirty city)». OTxe, mpoBese-
HUIl aHaJi3 J03BOJISIE AIWTH BUCHOBKY, 1[0 KOHIICNITyaJlbHA JOMIHAHTA «Bushy TeHepye sIK MO3UTUBHI, TaK 1 HEraTHBHI E€MOIIiT,
OB’ s13aHi 3 PI3HUMH acOIIaIlisIMH Y HOCIiB MOBHOI KYJIBTYPH: 3 OTHOT'O OOKY, — 3aXOIUICHHS, TI0Bary, paaicTh, IaCTs, TaTPiOTHYHI
MOYYTTSI, COJIIAPHICTb, @ 3 1HIIIOTO — JIFOTh, FOpe, 3HEBary, MPE3UPCTBO.

J1o mepCreKTUB TOCIIIKCHHS BIIHOCUMO BUBUCHHS EMOTHBHOCTI 3 MO3HIIIT KOTHITUBHOI JTIHI'BICTUKH B 1HIMX BapiaHTaX aH-
TIIIACHKOI MOBH, a TaKOX KYJBTYpHOI crienii(iku 3ac00iB BUPaKCHHS €MOILIN JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOTO PiBHS B TEKCTaX Pi3HUX
JTEepaTypHUX JKaHPIB Ta )KAHPOBHUX Pi3HOBUIIB.
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